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І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

1.1 Товариство з обмеженою відповідальністю НАУКОВО-ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО 
«НОВІНТЕХ» (надалі іменується ТОВ НВП «НОВІНТЕХ», або «Товариство») засноване та діє на 
підставі цього Статуту, Цивільного та Господарського кодексів України, Законів України „Про державну 
реєстрацію юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань", «Про товариства 
з обмеженою відповідальністю та додатковою відповідальністю» та іншого чинного в Україні 
законодавства. 

1.2. Товариство є юридичною особою. Товариство набуває права юридичної особи з дня його 
державної реєстрації. Товариство має самостійний баланс, рахунки в банках, може мати печатку із 
своїм найменуванням, ідентифікаційним кодом, штампи, бланки, фірмовий знак, а також знак для 
товарів і послуг, іншу атрибутику юридичної особи, може від свого імені укладати договори та інші 
правочини, набувати майнові та пов'язані з ними немайнові права, нести обов'язки, бути позивачем та 
відповідачем в суді, господарському суді, третейському суді. 

1.3. Товариство у своїй діяльності керується чинним законодавством України, цим Статутом, а 
також внутрішніми правилами, регламентами та іншими локальними актами Товариства. 

1.4. Товариство може відкривати філії, представництва та інші відокремлені підрозділи, 
затверджувати відповідні положення про них та статутні документи, брати участь у створенні інших 
товариств та об'єднань. 

1.5. Товариство створено без обмеження строку діяльності. 

II. НАЙМЕНУВАННЯ ТОВАРИСТВА 

2.1. Повне найменування Товариства: 
2.1.1 Українською мовою: ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ НАУКОВО-

ВИРОБНИЧЕ ПІДПРИЄМСТВО «НОВІНТЕХ»; 
2.1.2. Російською мовою: ОБЩЕСТВО С ОГРАНИЧЕННОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТЬЮ НАУЧНО-

ПРОИЗВОДСТВЕННОЕ ПРЕДПРИЯТИЕ «НОВИНТЕХ»"; 
2.2. Скорочене найменування Товариства: 
2.2.1. Українською мовою: ТОВ НВП «НОВІНТЕХ»; 
2.2.2. Російською мовою: ООО НПП «НОВИНТЕХ»; 

III. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ТОВАРИСТВА ТА УЧАСНИКІВ 

3.1. Товариство відповідає за своїми зобов'язаннями всім майном, на яке відповідно до закону 
може бути звернено стягнення. 

3.2. Товариство не відповідає за зобов'язаннями держави, держава не відповідає за 
зобов'язаннями Товариства. 

3.3. Товариство не відповідає за зобов'язаннями своїх Учасників. 
3.4. Засновники (Учасники) не відповідають за зобов'язаннями Товариства, але несуть ризик 

збитків, пов'язаних із діяльністю Товариства, у межах вартості своїх внесків до статутного капіталу 
(статутного фонду). 

3.5. Учасники Товариства, які не повністю внесли вклади, несуть солідарну відповідальність за 
його зобов'язаннями у межах вартості невнесеної частини вкладу кожного з Учасників. 

3.6. Товариство не відповідає за зобов'язаннями створених ним юридичних осіб, а вони не 
відповідають за зобов'язаннями Товариства, крім випадків, передбачених законодавчими актами 
України. 

IV. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ ТОВАРИСТВА ТА ЙОГО УЧАСНИКІВ 

• 

4.1. Учасники Товариства мають право: 
4.1.1. Брати участь в управлінні Товариством в порядку, передбаченому цим статутом. 
4.1.2. Отримувати інформацію про господарську діяльність Товариства. 
4.1.3. Брати участь в розподілі прибутку Товариства. 
4.1.4. Отримати у разі ліквідації Товариства частину майна, що залишилася після розрахунків з 

кредиторами, або його вартість. 
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4.1.5. Висувати на розгляд органів управління Товариства пропозиції з питань його діяльності. 
4.1.6. Обирати та бути обраним до органів управління Товариства. 
4.1.7. Здійснити відчуження часток у статутному капіталі Товариства в порядку, встановленому 

законом та цим Статутом. 
4.1.8. Вийти з Товариства у встановленому порядку. 
4.1.9. Набувати інших прав, передбачених чинним в Україні законодавством. 

4.2. Учасники Товариства зобов'язані: 
4.2.1. Дотримуватися цього статуту та інших внутрішніх документів Товариства. 
4.2.2. Виконувати рішення Загальних зборів Учасників Товариства. 
4.2.3. Не розголошувати комерційну таємницю та конфіденційну інформацію про діяльність 

Товариства. 
4.2.4. Своєчасно вносити вклади у розмірі, порядку та у спосіб, що передбачені цим Статутом. 
4.2.5. Утримуватися від будь-якої діяльності, яка може заподіяти шкоду Товариству. 
4.2.6. Нести інші обов'язки, що передбачені чинним в Україні законодавством. 

4.3. Товариство має право: 
4.3.1. Від свого імені вчиняти будь-які правочини (договори, контракти), набувати майнові та 

особисті немайнові права, виступати позивачем та відповідачем в суді, господарському та 
третейському суді, міжнародному арбітражі, здійснювати інші юридичні дії, що не суперечать чинному 
в Україні законодавству та не потребують попередньої письмової згоди Учасників. 

4.3.2. Випускати, реалізувати, купувати цінні папери. 
4.3.3. Страхувати власне майно. 
4.3.4. Передавати юридичним та фізичним особами, в тому числі безкоштовно, продавати, 

обмінювати, здавати в оренду, надавати у тимчасове користування споруди, обладнання, транспортні 
засоби та інші матеріальні цінності. 

4.3.5. Створювати філії та представництва, засновувати в установленому порядку свої 
підприємства та брати участь в заснуванні та діяльності господарських товариств і об'єднань. 

4.3.6. Самостійно встановлювати ціни на роботи та (або) послуги, що виконуються та (або) 
надаються Товариством. 

4.3.7. Користуватися на договірній основі банківським кредитом та надавати банку право 
використовувати свої вільні грошові кошти. 

4.3.8. Приймати на роботу працівників на умовах трудових договорів (контрактів), самостійно 
встановлювати для своїх працівників додаткові відпустки та інші пільги, не заборонені чинним в Україні 
законодавством. 

4.3.9. Отримувати позики від Учасників та інших фізичних і юридичних осіб у встановленому 
законодавством України порядку. 

4.3.10. Надавати безпроцентні позики працівникам та Учаснику (Учасникам) в порядку, 
передбаченому законодавством. 

4.3.11. Набувати права (повністю або частково) на підприємства, будівлі або кошти будь-якої 
фізичної або юридичної особи. 

4.3.12. Товариство може також набувати та здійснювати й інші права, що не заборонені чинним 
законодавством України. 

У. СТАТУТНИЙ КАПІТАЛ ТОВАРИСТВА 

5.1. Статутний капітал Товариства складається із вкладів його Учасників. Розмір частки Учасника 
Товариства у відсотках відповідає співвідношенню номінальної вартості його частки та статутного 
капіталу Товариства. Зміна співвідношення часток Учасників можлива лише за згодою всіх Учасників 
Товариства, окрім випадків відчуження Учасником своєї частки. 

Застереження: Рішення про зміну співвідношення часток Учасників у статутному капіталі 
Товариства приймається одностайним рішенням Загальних зборів Учасників. 
5.2. Вклад у негрошовій формі повинен мати грошову оцінку, що затверджується одностайним 

рішенням Загальних зборів Учасників, у яких взяли участь всі Учасники Товариства. 
5.3. Кожен учасник Товариства повинен повністю внести свій вклад протягом шести місяців з 

дати державної реєстрації Товариства. 
5.4. Учасник Товариства має право продати свою частку (частину частки) у статутному капіталі 

Товариства відплатно іншим Учасникам Товариства або третім особам. 
5.4.1. Учасник Товариства має переважне право на придбання частки (частини частки) іншого 

Учасника Товариства, що продається третій особі. 
5.4.2. Якщо кілька Учасників Товариства скористаються своїм переважним правом, продавець 
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має право обрати покупця на власний розсуд. 
5.5. Учасник Товариства право подарувати свою частку (частину частки) у статутному капіталі 

Товариства безоплатно іншим Учасникам Товариства або третім особам без згоди Учасників 
Товариства. 

5.6. Учасник Товариства має право відчужити свою частку (частину частки) у статутному капіталі 
лише в тій частині, в якій вона є оплаченою. 

5.7. У разі смерті або припинення Учасника частка переходить до його спадкоємця чи 
правонаступника без згоди Учасників Товариства. 

5.8. Товариство має право придбавати частки у власному статутному капіталі без його 
зменшення на розмір такої частки лише за умови, що на день такого придбання Товариство сформує 
резервний капітал у розмірі ціни придбання викупленої частки, який не може використовуватися для 
здійснення виплат на користь Учасників такого Товариства. При цьому, частки, що належать 
Товариству, не враховуються при визначенні результатів голосування на загальних зборах Учасників, 
при розподілі прибутку Товариства, а також при розподілі майна Товариства у разі його ліквідації. 

5.9. У разі придбання частки (частини частки) Учасника самим Товариством без зменшення 
статутного капіталу Товариства воно зобов'язане здійснити відчуження такої частки відплатно не 
пізніше ніж через один рік з дня придбання частки (частини частки). 

5.10. У випадку зменшення статутного капіталу Товариства його виконавчий орган протягом 10 
днів після прийняття такого рішення має письмово повідомити кожного кредитора, вимоги якого до 
Товариства не забезпечені заставою, гарантією чи порукою, про таке рішення. 

5.11. Збільшення статутного капіталу Товариства допускається після внесення Учасником 
вкладів у повному обсязі. Порядок внесення додаткових вкладів встановлюється у чинному в Україні 
законодавстві. 

VI. ФОНДИ ТОВАРИСТВА 

6.1. В Товаристві можуть створювати резервний та інші фонди. Порядок створення, 
використання, поповнення та ліквідації фондів, регулюється спеціальними положеннями про них, що 
затверджуються рішенням Учасників. 

6.2. Збитки від господарської діяльності Товариства покриваються за рахунок коштів резервного 
фонду, а в разі їх недостатності - у порядку, визначеному Загальними Зборами. 

VII. ВСТУП ДО ТОВАРИСТВА НОВИХ УЧАСНИКІВ. 
ВИХІД УЧАСНИКА З ТОВАРИСТВА 

7.1. Вступ до Товариства нового Учасника. 
7.1.1. Вступ нового Учасника до Товариства здійснюється у випадках: 
7.1.1.1. відчуження на його користь частки (частини частки) Учасником Товариства; 
7.1.1.2. переходу частки Учасника Товариства до його спадкоємця чи правонаступника; 
7.1.1.3. відчуження частки (частини частки) Учасника, придбаної Товариством без зменшення 

статутного капіталу Товариства на користь третіх осіб; 
7.1.1.4. прийняття рішення про збільшення статутного капіталу Товариства за рахунок 

додаткових вкладів третіх осіб; 
7.1.1.5. в інших випадках, передбачених чинним законодавством. 
7.2. Вступ нового Учасника до Товариства здійснюється на підставі заяви про вступ до 

Товариства. У випадках вступу нового Учасника на підставі пп.7.1.1.1, 7.1.1.2 згода інших Учасників на 
вступ до Товариства нового Учасника не вимагається. 

7.2. Вихід учасника з Товариства. 
7.2.1. Учасник Товариства, частка якого у статутному капіталі Товариства становить менше 50 

відсотків, може вийти з Товариства у будь-який час без згоди інших Учасників. 
7.2.2. Учасник Товариства, частка якого у статутному капіталі Товариства становить 50 або 

більше відсотків, може вийти з товариства за згодою інших Учасників. Порядок прийняття рішення 
щодо надання згоди на вихід Учасника з Товариства регулюється чинним законодавством України. 

7.2.3. Товариство зобов'язане протягом одного року з дня, коли воно дізналося чи мало 
дізнатися про вихід Учасника, виплатити такому колишньому Учаснику вартість його частки. 

Вартість частки Учасника визначається виходячи з ринкової вартості сукупності всіх часток 
Учасників Товариства пропорційно до розміру частки такого Учасника. 

За погодженням Учасника Товариства, який вийшов, та Товариства зобов'язання зі сплати 
грошових коштів може бути замінено зобов'язанням із передачі іншого майна 
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7.2.4. Учаснику, який вийшов (був виключений), виплачується належна йому частка прибутку, 
одержаного Товариством в даному році до моменту його виходу (виключення). Майно, передане 
Учасником Товариству в користування, повертається в натуральній формі без винагороди. 

VIII ОРГАНИ УПРАВЛІННЯ ТОВАРИСТВОМ ТА ЇХ ПОСАДОВІ ОСОБИ 

8.1. Вищим органом Товариства є Загальні збори Учасників. 
8.2. Загальні збори Учасників можуть вирішувати будь-які питання діяльності Товариства. 
8.3. До виключної компетенції Загальних зборів Учасників належить: 
8.3.1. Визначення основних напрямів діяльності Товариства; 
8.3.2. Внесення змін до статуту Товариства, прийняття рішення про здійснення діяльності 

Товариством на підставі модельного статуту; 
8.3.3. Зміна розміру статутного капіталу Товариства; 
8.3.4. Затвердження грошової оцінки негрошового вкладу Учасника; 
8.3.5. Перерозподіл часток між Учасниками Товариства у випадках, передбачених 

законодавствам; 
8.3.6. Вибір суб'єкта оціночної діяльності у разі необхідності провести оцінку вартості частки 

Учасника у статутному капіталі Товариства; 
8.3.7. Обрання одноосібного виконавчого органу Товариства або членів колегіального 

виконавчого органу (всіх чи окремо одного або декількох з них), встановлення розміру винагороди 
членам виконавчого органу Товариства; 

8.3.8. Визначення форм контролю та нагляду за діяльністю виконавчого органу Товариства; 
8.3.9. Створення інших органів Товариства, визначення порядку їх діяльності; 
8.3.10. Прийняття рішення про придбання Товариством частки (частини частки) Учасника; 
8.3.11. Затвердження результатів діяльності Товариства за рік або інший період; 
8.3.12. Розподіл чистого прибутку Товариства, прийняття рішення про виплату дивідендів; 
8.3.13. Прийняття рішень про виділ, злиття, поділ, приєднання, ліквідацію та перетворення 

Товариства, обрання комісії з припинення (ліквідаційної комісії), затвердження порядку припинення 
Товариства, порядку розподілу між Учасниками Товариства у разі його ліквідації майна, що 
залишилося після задоволення вимог кредиторів, затвердження ліквідаційного балансу Товариства; 

8.3.14. Виключення Учасника з Товариства. 
8.3.15. Прийняття рішення про надання згоди на вчинення значних правочинів та правочинів, 

щодо яких є заінтересованість з урахуванням положень чинного законодавства та Розділу III цього 
Статуту. 

8.3.16. Обрання та відкликання Голови Загальних Зборів Учасників. 
8.3.17. Визначення форм контролю за діяльністю виконавчого органу, створення та визначення 

повноважень відповідних контрольних органів. 
8.3.17. Прийняття рішення про надання згоди на відчуження Учасником своєї частки у 

статутному капіталі Товариства. 
8.3.18. Прийняття інших рішень, віднесених чинним законодавством України до компетенції 

Загальних зборів Учасників. 
8.4. Питання, віднесені до виключної компетенції Загальних зборів Учасників Товариства, не 

можуть бути передані ними для вирішення іншому органу Товариства. 

8.5. Прийняття рішення Загальними Зборами Учасників. 
8.5.1. Загальні збори Учасників вважаються повноважними, якщо на них присутні Учасники 

(представники Учасників), які володіють у сукупності більш як 50 % голосів. 
Брати участь у Загальних зборах Учасників з правом дорадчого голосу можуть члени виконавчих 

органів, які не є Учасниками Товариства. 
8.5.2. З питань затвердження грошової оцінки негрошового вкладу Учасника; перерозподілу 

часток між Учасниками Товариства у випадках, передбачених законодавством; створення інших 
органів Товариства, визначення порядку їх діяльності, а також прийняття рішення про придбання 
Товариством частки (частини частки) Учасника рішення приймається одностайно всіма Учасниками 
Товариства, які мають право голосу з відповідних питань. 

З питань надання згоди на вчинення значних правочинів та правочинів, щодо яких 'є 
заінтересованість рішення вважається прийнятим, якщо за нього проголосують Учасники, що 
володіють у сукупності більш як 75 % загальної кількості голосів Засновників Товариства 

З питань визначення основних напрямків діяльності Товариства, затвердження його планів та 
звітів про їх виконання, внесення змін до статуту Товариства, прийняття рішення про здійснення 
діяльності Товариством на підставі модельного статуту, зміни розміру статутного капіталу Товариства; 
прийняття рішень про виділ, злиття, поділ, приєднання, ліквідацію та перетворення Товариства, 
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обрання комісії з припинення (ліквідаційної комісії), затвердження порядку припинення Товариства, 
порядку розподілу між Учасниками Товариства у разі його ліквідації майна, що залишилося після 
задоволення вимог кредиторів, затвердження ліквідаційного балансу Товариства, а також при 
вирішенні питання про виключення Учасника з Товариства, рішення вважається прийнятим, якщо за 
нього проголосують Учасники, що володіють у сукупності більш як 50 % загальної кількості голосів 
Засновників Товариства. 

Застереження: при вирішенні питання про виключення Учасника з складу засновників 
Товариства, такий Учасник не приймає участі в голосуванні. 

З решти питань не визначених в цьому пункті, рішення приймається простою більшістю голосів. 
8.5.3. Рішення з питань, не включених до порядку денного Загальних зборів Учасників, 

приймається лише за умови, що у них беруть участь всі Учасники Товариства, які одностайно надали 
згоду на розгляд таких питань. Повноваження представника за довіреністю щодо надання такої згоди 
мають бути спеціально обумовлені довіреністю. 

8.5.4. Кожен з Учасників Товариства на Загальних зборах Учасників має кількість голосів, 
пропорційну розміру його частки у Статутному капіталі. Голосування на Загальних зборах Учасників 
провадиться за принципом - на один відсоток Статутного капіталу припадає один голос. 

8.4.5. Учасник Товариства може взяти участь у Загальних зборах Учасників шляхом надання 
свого волевиявлення щодо голосування з питань порядку денного у письмовій формі (заочне 
голосування) у порядку, визначеному чинним законодавством. 

8.5.6. Рішення Загальних зборів Учасників, крім випадків передбачених чинним законодавством, 
може бути прийнято шляхом опитування. 

Застереження: Надсилання Учасникам запитів та надсилання згоди з прийнятим рішенням 
здійснюється шляхом накладення на відповідний документ електронного цифрового підпису. 
8.5.7. Загальні збори Учасників передбачають спільну присутність Учасників Товариства в 

одному місці для обговорення питань порядку денного або можуть проводитися у режимі 
відеоконференції, що дозволяє бачити та чути всіх Учасників Загальних зборів Учасників одночасно. 

8.5.8. Учасники Товариства беруть участь у Загальних зборах Учасників особисто або через 
своїх представників. 

8.5.9. Представники Учасників можуть бути постійними або призначеними на певний строк. 
Засновник вправі в будь-який час замінити свого представника у Загальних Зборах Учасників, 
сповістивши про це інших Учасників в розумний термін. 

8.6. Скликання Загальних Зборів Учасників. 
8.6.1. Загальні Збори Учасників Товариства скликаються Директором або Головою Зборів у 

випадках, передбачених чинним законодавством та цим Статутом. 
8.6.2. Директор або Голова Зборів скликають Загальні збори Учасників шляхом надсилання 

повідомлення про це кожному Учаснику Товариства, в тому числі із застосуванням засобів 
електронних комунікацій. 

8.6.3. Голова Загальних Зборів Учасників організує ведення протоколу. Протокол підписує 
Голова Загальних Зборів Учасників або інша уповноважена зборами особа. Кожен Учасник 
Товариства, який взяв участь у Загальних зборах Учасників, може підписати протокол. 

8.7. Виконавчим органом Товариства, що здійснює управління його поточною діяльністю, є 
Директор, який призначається на Загальних зборах Учасників. 

8.7.1. До компетенції Директора належить вирішення всіх питань, пов'язаних з управлінням 
поточною діяльністю Товариства, крім питань, що належать до виключної компетенції Загальних зборів 
Учасників. 

8.7.2. Директор підзвітний Загальним зборам Учасників та організовує виконання їх рішень. 
8.7.3. Директор не може бути одночасно Головою Зборів Учасників. 

8.7.4. Директор Товариства може брати участь у Зборах Учасників з правом дорадчого голосу. 

8.8.1. Директор має право: 
- без довіреності здійснювати всі дії від імені Товариства, за винятком тих, що цим Статутом 

віднесені до компетенції Загальних зборів Учасників; 
- затверджувати Правила внутрішнього трудового розпорядку; 
- приймати та звільняти працівників: 
- вчиняти будь-які правочини та інші юридичні дії від імені Товариства, крім правочинів та дій, які 

Статутом віднесені до компетенції Загальних зборів Учасників Товариства; 
Застереження: Значний правочин, правочин із заінтересованістю можуть бути вчинені 
після прийняття Загальними зборами Учасників рішення про надання згоди на їх вчинення 
у порядку, передбаченому абз. 2 п. 8.5.2. цього Статуту. 

- відкривати та використовувати рахунки Товариства в установах банків; 
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- вирішувати інші питання в межах прав, що надані йому Загальними зборами Учасників. 
8.8.1. В період річної відпустки права та обов'язки Директора виконує вповноважена особа, 

шляхом видання відповідного наказу або видачі довіреності. 
8.8.1. Перевірки діяльності Директора проводиться аудиторською організацією (зовнішнім 

аудитором) за рішенням Загальних зборів Учасників. 

IX. ПОРЯДОК ВЧИНЕННЯ ОКРЕМИХ ПРАВОЧИНІВ 

9.1. Значними правочинами є: 
- укладення правочинів на суму, що перевищує 100 розмірів прожиткового мінімуму для 

працездатних осіб на початок року; 
- укладення правочинів, предметом яких є цінні папери, правочини з надання та/або отримання 

позик, надання гарантій та порук, укладання вексельних правочинів, укладення договорів лізингу, 
укладення кредитних правочинів, укладення правочинів щодо нерухомого майна та/або земельних 
ділянок не залежно від суми правочину. 

9.2. Якщо замість кількох правочинів Товариство могло вчинити один значний правочин, то 
кожен із таких правочинів вважається значним. 

9.2. Правочин вважається правочином, щодо якого є заінтересованість, якщо він укладається 
Товариством з будь-ким із таких осіб: 

1) посадовою особою Товариства або її афілійованою особою; 
2) Учасником, який одноосібно або спільно з афілійованими особами володіє часткою, що 

становить 20 відсотків статутного капіталу Товариства, або його афілійованими особами; 
3) юридичною особою, в якій будь-яка з осіб, передбачених пунктами 1 і 2 цієї частини, є 

членом органу Товариств 
9.4. З питань, передбачених п.п. 9.1. - 9.3. цього Розділу, рішення може бути прийняте 

Загальними Зборами Учасників або Директором Товариства за наявності згоди Загальних Зборів 
Учасників, наданої у порядку, передбаченому абз. 2 п. 8.5.2. цього Статуту. 

X. ФІНАНСОВО-ГОСПОДАРСЬКА ДІЯЛЬНІСТЬ 

10.1. З метою здійснення господарської діяльності Товариство: 
10.1.1. Відкриває рахунки в будь-яких фінансово-кредитних установах та проводить через них всі 

касові та кредитно-розрахункові операції в національній та в іноземній валюті, по безготівковому 
розрахунку без обмежень сум платежів. Форми розрахунків визначаються Товариством по узгодженню 
з усіма контрагентами та з урахуванням вимог чинного законодавства. 

10.1.2. Здійснює усі види діяльності, які не заборонені чинним законодавством. 
10.1.3. Набуває, отримує в оренду чи на лізингових умовах техніку, будівлі, споруди та інше 

майно, необхідне для статутної діяльності. 
10.1.4. Отримує від будь-яких фінансово-кредитних установ кредити на договірних умовах. 
10.1.5. Самостійно встановлює порядок і умови отримання та передачі майна, а також ціни, 

ставки, тарифи та розцінки на послуги та роботи, що реалізуються, надаються чи виконуються 
Товариством. 

10.1.6. Організовує підготовку та підвищення кваліфікації кадрів по всім напрямкам своєї 
діяльності. 

XI. ОБЛІК ТА КОНТРОЛЬ 

11.1. Товариство здійснює оперативний та бухгалтерський облік результатів своєї діяльності, 
веде статистичну звітність у встановленому порядку, несе відповідальність за їх достовірність, та 
подає державним органам згідно з установленими формами та строками. 

11.2. В разі необхідності для перевірок фінансової та господарської діяльності Товариства 
можуть залучатися спеціалізовані служби, в тому числі й аудиторські. 

XII. КОМЕРЦІЙНА ТАЄМНИЦЯ 

12.1. Перелік інформації, що становить комерційну таємницю Товариства, порядок ведення 
діловодства із носіями інформації, що становить комерційну таємницю (в тому числі створювану за 
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допомогою персональних комп'ютерів), створення загальних основ отримання, використання, 
поширення та зберігання такої інформації, а також системи її захисту інформації визначається в 
Положенні «Про комерційну таємницю». 

XIII. ПРИПИНЕННЯ ДІЯЛЬНОСТІ ТОВАРИСТВА 

13.1. Припинення діяльності Товариства відбувається шляхом реорганізації (злиття, приєднання, 
поділу, перетворення) чи ліквідації. 

13.2. Реорганізація Товариства відбувається за рішенням Загальних Зборів Учасників. При 
реорганізації Товариства відбувається перехід всієї сукупності прав та обов'язків, належних 
Товариству, до його правонаступників. 

13.3. Ліквідація Товариства проводиться в наступних випадках: 
13.3.1. За рішенням Загальних Зборів Учасників. 
13.3.2. У випадку визнання Товариства банкрутом. 
13.3.3. В інших випадках, передбачених чинним в Україні законодавством. 
13.4. Ліквідація Товариства проводиться призначеною ним ліквідаційною комісією, а у випадках 

банкрутства та припинення діяльності Товариства за рішенням суду чи господарського суду -
ліквідаційною комісією, призначеною цими органами в порядку, передбаченому законодавством 
України. З моменту призначення ліквідаційної комісії до неї переходять повноваження по управлінню 
справами Товариства. 

13.5. Грошові кошти, що залишаються у Товариства, виручка від продажу його майна при 
ліквідації включно, після розрахунків по оплаті праці працівників Товариства та виконання зобов'язань 
перед бюджетом, банком, власниками облігацій, випущених Товариством та іншими кредиторами, 
розподіляються ліквідаційною комісією між Учасниками Товариства пропорційно частці кожного в 
статутному капіталі Товариства. 

13.6. Ліквідація вважається завершеною, а Товариство таким, що припинило свою діяльність, з 
моменту внесення запису про це до державного реєстру. 

XIV. ІНШІ ПИТАННЯ 

14.1. У всьому, що не врегульовано цим статутом, Учасники керуються чинним в Україні 
законодавством. 

14.2. Зміни до цього статуту вносяться Загальними Зборами Учасників шляхом прийняття 
відповідного рішення. 

Викладені в цьому документі факти нотаріусом не перевірялись. 
Місто Хар 
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ків, Харківська область, Україна дев'ятнадцяте жовтня дві тисячі вісімнадцятого 
року. 

Я, Золотоус-Жидкова 0.0., приватний нотаріус Харківського міського 
нотаріального округу Харківської області, засвідчую справжність підпису Вакуленка Ігоря 
Анатолійовича, Вакуленко Ганни Євгенівни та Нерети Андрія Костянтиновича, які 
зроблено у моїй присутності. 

Особу Вакуленка Ігоря Анатолійовича, Вакуленко Ганни Євгенівни та Нерети 


